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Uputstvo za upotrebu
VOX vaga PW 200

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.
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OPERATING INSTRUCTIONS BATHROOM SCALE
MANUALE DI ISTRUZIONI BILANCIA PESAPERSONE
BEDIENUNGSANLEITUNG PERSONENWAAGE
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU TELESNA VAGA
MANUAL DE USUARIO PESO CORPORAL
MANUAL DO USUARIO BALANGA DIGITAL
OAHTIEX XPHXH ZYTAPIA

NAVODILA ZA UPORABU OSEBNA TEHTNICA
UPUTE ZA UPORABU OSOBNA VAGA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU TJELESNA VAGA
YIIATCTBA 3A PAKYBAISE TEJIECHA BATA
MANUALI | PERDORUESIT PESHORE TRUPORE
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Function keys screen after your weight is steady, then automatically turn off
after 10 seconds. v x
7.The scale will automatically turn off if no further use ELECTRONICS
required.
Error indicators
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1.Remove all packaging before use.
2.Locate the AAA battery and the battery holder at the back of
scale, open the cover, install the batteries into the holder and Low battery supply:

close the cover.
3.Please ensure that batteries are placed in the correct way as
indicated in the holder

4.Press UNIT key to switch on and select unit measurement.
5.Place the scales on solid, flat ground, let the scale turn off auto-
matically.

6.Step on the scale gently, position your feet evenly near the
center and keep your body still and erect until the scale stabi-
lize your weight. The scale will flick and lock on the LCD
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Working conditions:

1.Operating temperature range:0 ~40 C
2.0Operating humidity range: < 90% RH
3.Storage temperature:-20 C~ 60 C

Guarantee

These scales have been checked for accuracy prior to leav-
ing the factory and have a guarantee against any defect in
either workmanship or materials for a period of one year.

Bathroom Scale
User Manual

PW 200

To ensure continued operation and accuracy, please read
these operating instructions carefully before use.

By passing uncertain procedures may result in incorrect
readings.

We hope that you enjoy using your new scales.

Important safety precautions

When using electrical appliances, certain basic safety
precautions must be followed, including the following:

1.This product must not be used by children or by other
people without assistant or supervision if their physical,
sensory or mental condition limits safe use of the appliance.

2.In order to ensure reliable readings and guarantee con-
nectivity, please stand on the scales with bare feet. Please
make sure that both the scales and your feet are completely
dry before use.

3.Never place the scales on carpet or on uneven floor.

4.The scales are not waterproof, never immerse the scales
in water.To clean the surface, use a damp cloth or a glass
cleaner.Do not use soap or other chemical. Please keep the
scales away from water, heat and extreme cold.

5.The scales are a high precision measuring device. Never
jump or stamp on the scales or disassemble.please handle
the scales carefully to avoid breakage.

6.The scales are for domestic use only.You should consult a
doctor when undertaking any diet or exercise program.

7.Remove the batteries if the scales are not being used for a
long period of me.

8.Please check the batteries if the scale malfunction.Change
to new batteries if required.

9.Please remove insulating strip on the batteries before use.

10.1f batteries leak, change them immediately as they may
damage the scales.
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Features & Specification
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1.Auto on

2.Auto off

3.High precision strain gauge sensors system
4.Weight Units: kg, Ib

5.Maximum Capacity: 180kg / 396lb
6.Material: Tempered glass platform
7.Product size :300 x 300 x 23.5mm

8.LCD / LED display

9.Graduation: 0.05kg / 0.1lb

10.With room temperature

11.0Overload indication: “Err”

12.Low batteries indication: “Lo”

13.Power supply: 2 or 3 x AAA batteries ( optional USB
charge battery )

14 .Batteries included

15.1 year warranty
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Tasti di funzione

1. Rimuovere tutti gli imballaggi prima dell'uso.

2. Individuare la batteria AAA e il vano batterie sul retro della
bilancia, aprire il coperchio, inserire le batterie nel vano e
chiudere il coperchio.

3. Inserire le batterie correttamente secondo i contrassegni sul
compartamento.

4. Premere il pulsante UNIT per accendere la bilancia e
selezionare la misurazione.

5. Posizionare la bilancia su una superficie solida e piana e
lasciare che si spenga automaticamente

6. Salire lentamente sulla bilancia, stare fermi e in posizione
verticale finché la misurazione non si ferma. Dopo che il
peso e stato misurato stabilmente, il display LCD si blocca,

la bilancia si sposta e poi si spegne automaticamente in 10
secondi.

7. Se non la riutilizzi, la bilancia rimane automaticamente
bloccata.

Indicatori di errore

SO\_/rac- ': - -
carico: L , ,

Alimentazione a batteria scarica:

Condizioni di lavoro:

1. Intervallo di temperatura operativa: 0 ~ 40 °C
2. Intervallo di umidita operativa: < 90% RH
3. Temperatura di stoccaggio: -20 °C ~ 60 °C

Garanzia

Queste bilance sono state controllate per I'accuratezza prima
di lasciare la fabbrica e hanno una garanzia contro qualsiasi
difetto di fabbricazione o dei materiali per un periodo di un
anno.
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Bilancia pesapersone
Manuale di istruzioni

PW 200

Per garantire un funzionamento e una precisione continui,
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Il superamento di procedure incerte pud comportare letture
errate.

Ci auguriamo che ti piaccia usare la tua nuova bilancia.

Importanti precauzioni di sicurezza

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, € necessario
seguire alcune precauzioni di sicurezza di base, tra cui le
seguenti:

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini o
da altre persone senza assistente o supervisione se le loro
condizioni fisiche, sensoriali o mentali limitano I'uso sicuro
dell'apparecchio.

2. Per garantire letture affidabili e garantire la connettivita,
salire sulla bilancia a piedi nudi. Si prega di assicurarsi che
sia la bilancia che i piedi siano completamente asciutti
prima dell'uso.

3. Non posizionare mai la bilancia su tappeti o pavimenti
irregolari.

4. La bilancia non & impermeabile, non immergere mai la
bilancia in acqua. Per pulire la superficie, utilizzare un
panno umido o un detergente per vetri. Non utilizzare
sapone o altri prodotti chimici. Si prega di tenere la bilancia
lontana da acqua, calore e freddo estremo.

5. Le bilance sono un dispositivo di misurazione ad alta
precisione. Non saltare o calpestare la bilancia o smontarla.
Si prega di maneggiare la bilancia con attenzione per
evitare rotture.

6. La bilancia & solo per uso domestico. Consultare un medico
quando si intraprende una dieta o un programma di esercizi.

7. Rimuovere le batterie se la bilancia non viene utilizzata per
un lungo periodo.

8. Si prega di controllare le batterie se la bilancia non funziona
correttamente. Se necessario, sostituire con batterie nuove.

9. Rimuovere la striscia isolante dalle batterie prima dell'uso.

10. Se le batterie perdono, sostituirle immediatamente poiché
potrebbero danneggiare la bilancia.
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Caratteristiche e specifiche

0 N o oA WN -

A A a4 ©
w N =~ O

G
a

. Accensione automatica

. Spegnimento automatico

. Sistema di sensori ad estensimetri ad alta precisione
. Unita di peso: kg, Ib

. Capacita massima: 180 kg / 396 libbre

. Materiale: piattaforma in vetro temperato

. Dimensioni del prodotto: 300 x 300 x 23,5 mm

. Display LCD/LED

. Graduazione: 0,05 kg / 0,1 libbre

. Temperatura ambiente

. Indicazione di sovraccarico: “Err”

. Indicazione di batterie scariche: “Lo”

. Alimentazione: 2 o 3 batterie AAA (batteria di ricarica
USB opzionale)

. Batterie incluse

. 1 anno di garanzia
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1. Vor der ersten Anwendung entfernen Sie bitte die gesamte
Verpackung.

2. Fur den Gebrauch benétigen Sie AAA Batterie. Das
Batteriefach befindet sich auf der Gerate-Unterseite.
Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab, setzen Sie die
Batterien, setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf.

3. Setzen Sie die Batterien so ein, wie auf dem Boden des
Batteriefachs angezeigt.

4. Drucken Sie die UNIT-Taste, um die Waage einzuschalten
und die Mafeinheit auszuwahlen.

5. Stellen Sie die Waage auf ein festen, ebene Flache und
lassen Sie die Waage automatisch abschalten.

Treten Sie vorsichtig auf die Waage, stellen Sie sich mit

beiden Fufl3en auf die Kontaktflachen des Geréates. Verteilen

Sie Ihr Gewicht gleichméRig und warten Sie, wéahrend die

Waage Ihr Gewicht ermittelt. Die Anzeige im Display blinkt

zunéachst und dann wird lhr genaues Gewicht angezeigt.

Verlassen der Waage schaltet sich diese nach ca. 10
Sekunden automatisch ab.

7. Die Waage schaltet sich automatisch aus, wenn keine
weitere Verwendung erforderlich.

Fehlerindikatoren

Uberlastung:| |

crr
Niedrige Batteriespannung:
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Arbeitsbedingungen:

1. Betriebstemperaturbereich: 0 ~40°C
2. Luftfeuchtigkeit: < 90% RH
3. Lagertemperatur: -20°C~ 60°C

Garantie

Diese Waagen wurden vor dem Verlassen des Werks auf ihre
Genauigkeit gepruft und haben eine Garantie gegen jegliche
Méngel in Material- oder Verarbeitungsfehler fiir einen
Zeitraum von einem Jahr.
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Personenwaage

Bedienungsanleitung

PW 200

Um einen dauerhaften Betrieb und Genauigkeit zu
gewabhrleisten, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor
dem Gebrauch sorgféltig durch. Unsichere Verfahren kdnnen
zu falschen Messwerten fuhren.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit Ihrer neuen Waage.

Wichtige Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sind bestimmte
grundlegende  Sicherheitshinweise  beachtet  werden,
einschlie3lich der folgenden:

1. Dieses Produkt kann von Kindern und Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

2. Um zuverlassige Messwerte zu gewabhrleisten und die
Konnektivitdt zu garantieren, stellen Sie sich bitte mit
nackten FuRRen auf die Waage. Bitte vergewissern Sie sich,
dass sowohl die Waage als auch lhre FiRe vor der
Benutzung vollstandig trocken sind.

3. Stellen Sie die Waage niemals auf einen Teppich oder
einen unebenen Boden.

4. Die Waage ist nicht wasserdicht, tauchen Sie die Waage
niemals in Wasser ein. Um die Oberflaiche zu reinigen,
verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder einen
Glasreiniger.Verwenden Sie keine  Seife oder andere
Chemikalien. Bitte halten Sie die Waage von Wasser, Hitze
und extremer Kélte fern.

5. Die Waage ist ein hochpréazises Messgerat. Niemals auf
die Waage springen oder stampfen oder sie zerlegen.
Behandeln Sie die Waage vorsichtig.

6. Die Waage ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Sie
sollten einen Arzt konsultieren, wenn Sie eine Diat oder ein
Trainingsprogramm durchfiihren.

7. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie die Waage fir
langere Zeit nicht benutzen.

8. Uberpriifen Sie die Batterien, wenn die Waage nicht richtig
funktioniert. Wechseln Sie bei Bedarf neue Batterien aus.

9. Entfernen Sie den Isolierstreifen auf den Batterien vor dem
Gebrauch.

10. Wenn die Batterien auslaufen, wechseln Sie sie sofort aus,
da sie die Waage beschéadigen.

ks
LU 25~

Display

o -
LI

Technische Daten

°c

N
L
Nl
’-

. Auto ein

. Auto aus

. hochpréazises Dehnungsmessstreifen-Sensor-System
. die Gewichtseinheiten: kg, Ib

. maximale Kapazitat: 180kg / 396lb

Material: Plattform aus gehartetem Glas
ProduktgroRe: 300 x 300 x 23,5 mm
LCD-/LED-Anzeige

Gewichtseinteilung: 0.05kg / 0.1lb

10. Betriebstemperatur: Raumtemperatur

11. Uberbelastungsanzeige: "Err"

12. Anzeige beim niedrigen Batteriestand: "Lo"

13. Stromversorgung: 2 oder 3 x AAA-Batterien (optional
usB

Ladebatterie)

14. inklusive Batterien

15. ein Jahr Garantie
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DOYyHKIHOHAIb

1.Tlepes UCTIONB30BAHNEM CHUMHTE BCIO YIAKOBKY.
2. Haiinure Gatapeiiky AAA 1 oTcek Juist 6atapeek Ha 3ajHeil maHenn

BECOB, OTKPOMTE KPBIIIKY, TOCTABbTE OATAPEHKH B OTCEK U
<

Oarapeiiku:

3aKpOIiTe KPBILIKY.

3.Tlocne crabunuzanny Beca vhenuTech. 4to Garaneiikn

i

4. Haxmute kHomky «UNIT», 4roObl BKIIOYHTb U BBIOPATh CAMHHILY
n3Mepenus. 5. Ilomecture BeChl Ha TBEPJYIO POBHYIO IOBEPXHOCTh M JaiiTe

BECaM BBIKITIOYHUTHCSA aBTOMAaTHYCCKH.

6. OCTOPOXKHO HACTYIHTE HA BECBI, PACIOJNOKHTE CTYIHH PABHOMEPHO IO
LEHTPY U JACPKUTE TEJIO HEMOABHKHO M IIPAMO, IIOKa HA BECAX HEU3MEHHO

arofnazutes rRamm rec [TTkana ravuraer u Racdukcunveres wa WK-nmucrmee

Ha KpaHe OTCEKa, a 3aTeM aBTOMAaTHYECKH BBIKIIIOYAFOTCS CITyCTSI
10 cexyna.

7. Bechbl aBTOMAaTH4ECKH BBIKIIOUATCS], €CIU JabHelee
HCIIONE30BaHUE HE TTOTpeOyeTCs.

Nupukaropsl
OIIMOOK

Hwu3kwuii 3apsn

)
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YcioBust padboThI:

1. lnanazon pabounx Temmeparyp: 0 ~ 40
°C
2. Jlnanazon paboueii BnaxxuocTn: < 90%

I'apanTus

Hacrosiimue Bechl OblIM IPOBEPEHBI HA TOUHOCTH MEPE OTHPABKOI
C 3aBOJIa, M Ha HMX IIPEJOCTABIIACTCSA TapPaHTUs OT Je(EKTOB MpH
M3TOTOBJICHUM WIIM B MaTepuasax CpOKOM Ha OJIMH TOJI.

J)VOX
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BbITOBLIE HANMOJBHBIE BEChI
PykoBoacTBo nmoJsib3oBareisi

PW 200

Yrt0o0bI 06ECTICUNTD HEIPEPHIBHYIO pabOTy U TOUHOCTS,
ybenuTenbHas Ipoch0a, BHUMATEIIBHO MPOYUTATh ITO
PYKOBOJICTBO I10 KCILTYaTALMHU [EPE HCIIOIb30BAaHHEM.
BblIrIoIHeHHE HEOMPEICICHHBIX IIPOLEAYP MOKET HIPUBECTH K
HETIPaBMILHOM padore.

Ba:knble Mepbl 0€3011aCHOCTH

TIpu ncrnosnp3oBanuy 31ekTporpudopa Beeraa codimopaiire
HEKOTOPBIE OCHOBHBIC MEPHI [IPEAOCTOPOIKHOCTH, B TOM YHCIIC

1. Hacrosmuit TPOAYKT HE JTOJDKCH HUCIIOJIB30BaThCA ACTbMHU WA
JAPYruMHU JIFOIbMHU 0e3 TOMOIIHUKA WA TIpUCMOTpa, €CIIM uX

2. Yrobbl 00ECreunTh HAJCKHBIC MOKA3AHMUS M TapaHTHPOBATH
BO3MOXKHOCTB TIOJIKJTIOUAEMOCTH, BCTaBaiTe Ha BEChl OOCHKOM.
Tlepen wucnonp3oBaHMeM YOEAWTECh, YTO BEChl M CTYIHH
THIOJIHOCTBIO CYXHE.

3. Huxorzia He cTaBbTe BeChl HA KOBEP MJIM HA HEPOBHBIM MO

4.Becpl HEe BOJOHENPOHUIIAEMBI, IOATOMY HHUKOTJa He
norpyxaiite Becel B Boay. i OYMCTKM  ITOBEpXHOCTH
UCIIOJIB3YHTE BIXKHYIO TKaHb MM CPEACTBO JUISL YUCTKH
crekon.He wucmonp3yiiTe MBUIO WM JApYyrHEe XUMHYECKHE
BemecTBa. IloxkamylicTa, XpaHUTe BECHl MOJAJbLIE OT BOJBI,
TEIUIa ¥ SKCTPEMAIIBHOTO XOJI0/Ia.

5 Becbl — 9TO BBICOKOTOYHOE HM3MEPUTEIBHOE YCTPOMCTBO.

6. Becbl mpeiHa3HaueHbI TOJIBKO IS JOMAITHETO
HCIONB30BaHMs. BaM clieyeT NpoKOHCYIbTUPOBATHCS C

7. BoiabTe Oatapeiiku, ecim BeChl He NCHONB3YIOTCS B TEUCHHE
JUTITEIILHOTO TIePHO/Ia BPEMEHH.

8. Y6eaurensHas mpockda mpoBepuTh 6aTapeiiku, eciu Bechl
HewcnpasHo paboTaroT. [Ipn HeoOXoaMMOCTH 3aMEHHTE OaTaperkn

9. Ilepen UCMOIB30BAHUEM YAATHTE H30IUPYIOLIYIO MOJIOCY C
GaTapeek.

10. Ecim Gatapeiiku pOTeKIIH, HEME/ICHHO 3aMEHUTE HX,
MOCKOJIBKY MOT'YT ITOBPE/UTH BECHI.

Jucneit
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XapakTepuCTUKHU U cnienupuKanms
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. ABTOMaTHYECKOE BKITIOUCHHE

. ABTOMaTHYECKOE BBIKIIIOUCHUE

. Cucrema J1aT4nKoB JieyopMaryi BBICOKOH TOYHOCTH
. Enqunnuet Beca: kr, GyHTH

. Marepuain: [Tnardopma 13 3aKajaeHHOTO cTeKia
. Paszmep ycrpoiictaa: 300 x 300 x 23,5 mm
. KK-nucrieit / cBETOAMOMHBIN JUCIUICH

9. I'pamanus: 0,05 xr/ 0,1 pynra

10. Ipu koMHaTHOM TemIeparype

1
2
3
4
5. Makcumaibhbiii Bec: 180 kr /396 GpyHTOB
6
7
8

11. Unaukanus neperpysku: «Erm»

12. Mnankarms HU3KOTo 3apsiia 6arapeiiku: «Lo»
13. Mcrounnk nuranus: 2 niu 3 6arapeiikn AAA
(ommmonHanpHas 6arapeiika ¢ USB 3apsikoit)

14. batapeiku BKITIOYEHbI

15. 1 roga rapanTHu
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Tasteri

1. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe.

2. Pronadite AAA bateriju i pregradu za baterije na zadnjoj
strani vage, otvorite poklopac, stavite baterije u pregradu i
zatvorite poklopac.

3. Postavite ispravno baterije u skladu sa oznakama na
pregradi.

4. Pritisnite taster UNIT da biste ukljugili vagu i izabrali
merenje.

5. Postavite vagu na ¢vtstu, ravnu povrSinu i ostavite je da se
automatski iskljuci

6. Polako stanite na vagu,stojite mirno i uspravno dok se
merenje ne zaustavi. Nakon $to je teZina stabilno izmerena,
LCD se zaklju¢ava, vaga pomera, a onda se automatski

iskljuuje za 10 sekundi.
7. Ukoliko je dalje ne koristite, vaga ostaje automatski
zaklju¢ana.

Pokazatelji greSke

Prekomerna ': - o
tezina: L, ,

Oznaka prazne baterije:

]
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Radni uslovi:

1. Opseg radne temperature: 0 ~40°C
2. Vlaznost: < 90% RH
3. Temperatura skladistenja:-20°C~ 60°C

Garancija

Tacnost vage proverena je pre izlaska uredaja iz fabrike i
uredaj ima garanciju u trajanju od jedne godine na bilo kakav
nedostatak u radu ili materijalu.

JVOX
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Telesna vaga
Uputstvo za upotrebu

PW 200

Radi dugotrajnog i preciznog rada, pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu pre upotrebe.

Preskakanje odredenih procedura moze dovesti do netac¢nih
ocitavanja.

Nadamo se da ¢ete uzivati u koriS¢enju svoje nove vage za
merenje telesne tezine.

VazZna bezbednosna uputstva

Kada koristite elektricne uredaje, morate poStovati
odredene osnovne mere predostroznosti, ukljudujuci
sledece:

1. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece i
osoba sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
su pod nadzorom ili su im date instrukcije za upotrebu.

2. Stanite na vagu bosih nogu, kako bi o€itavanje tezine bilo
pouzdano i precizno. Vodite ratuna da i vaga, a i vasa
stopala budu suva pre upotrebe vage.

3. Ne postavljajte vagu na tepih, ili neravne povrsine.

4. Vaga nije vodootporna, ne potapajte je u vodu. Za
povrSinsko c¢iSéenje koristite vlaznu krpu ili sredstvo za
¢iS¢enje stakla, Ne koristite sapun i ostale hemikalije. Drzite
vagu van vode, toplote ili ekstremne hladnoce.

5. Vaga je merni uredaj visoke preciznosti. Nemojte skakati
ili udarati po vagi, niti je rasklapati. PaZljivo rukujte vagom
da je ne biste polomili.

6. Uredaj je za samo za ku¢nu upotrebu. Pre podvrgavanja
dijeti ili veZbama, konsultujte se sa lekarom.

7. Izvadite baterije iz vage ukoliko je ne koristite duze vreme.
8. Proverite ispravnost baterija ukoliko vaga ne radi.
Zamenite baterije ako je potrebno.

9. Uklonite traku za izolaciju sa baterija pre upotrebe.

10. Ako baterije cure, zamenite ih odmah, jer mogu ostetiti

vagu.

L

Prikaz displeja

Karakteristike & Specifikacija

. Automatsko ukljucivanje

. Automatsko isklju¢ivanje

. Senzor za merenje visoke preciznosti
. Jedinice merenja teZine: kg, Ib

. Maksimalni kapacitet: 180kg / 396Ib

. Materijal: Platforma od kaljenog stakla
. Dimenzije: 300 x 300 x 23.5mm
.LCD /LED displej

9. Gradacija: 0.05kg / 0.1lb

10. Rad na sobnoj temperaturi

11. Indikator prekomerne tezine: “Err”

0 N o oA WON -

12. Indikator prazne baterije: “Lo”

13. Napajanje: 2 ili 3 x AAA baterije (opciono USB punjenje
baterije)

14. Baterije uklju¢ene uz uredaj

15. Garancija u trajanju od jedne (1) godine.
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Teclas

1. Retire todo el embalaje antes de usar.

2. Localice la bateria AAA y el compartimento de la bateria en
la parte trasera al lado de la balanza, abra la tapa, coloque las
pilas en el compartimento y cierre la tapa.

3. Inserte las baterias correctamente de acuerdo con las
marcas en el mamparo.

4 Presione el botén UNIT para encender la balanza y
seleccionar la medida.

5.Coloque la balanza sobre una superficie sélida y nivelada y
deje que se apague automaticamente

6. Parese lentamente sobre la balanza, quédese quieto y
erguido hasta que la medicion se detenga. Una vez que el
peso se mide de manera estable, la pantalla LCD se bloquea,

la bascula se mueve y luego se apaga automaticamente en
10 segundos.

7. Sino lo vuelve a utilizar, la bascula permanece bloqueada
autométicamente.

Indicadores de error

Exceso N
de peso: ,' ,’ ,’

Etiqueta de bateria baja:

)
L

Las condiciones de trabajo:

1. Rango de temperatura de funcionamiento: 0 ~ 40 °C
2. Humedad: < 90% RH
3. Temperatura de almacenamiento: -20 °C ~ 60 °C

Garantia

La precision de la béascula se verifica antes de que el
dispositivo salga de fabrica y el dispositivo tiene una garantia
de un afio por cualquier defecto en el trabajo o material.
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Peso corporal
Manual de

instrucciones
PW 200

Para un funcionamiento preciso y duradero, lea atentamente
las instrucciones de uso antes de usarlo.

Saltarse ciertos procedimientos puede dar lugar a lecturas
inexactas.

Esperamos que disfrute usando su nueva bascula.

Instrucciones de seguridad importantes

Al usar aparatos eléctricos, debe observar ciertas
precauciones basicas, incluidas las siguientes:

1. Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por
nifios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que estén supervisados o instruidos
para hacerlo.

2. Parese en la bascula descalzo, para que la lectura del
peso sea confiable y precisa. Aseglrese de que tanto la
balanza como sus pies estén secos antes de usar la
balanza.

3. No coloque la béascula sobre una alfombra o una
superficie irregular.

4. La béascula no es resistente al agua, no la sumerja en
agua. Utilice un pafio himedo o un limpiacristales para
limpiar la superficie. No utilice jabon u otros productos
quimicos. Mantenga la bascula fuera del agua, el calor o el
frio extremo.

5. La bascula es un dispositivo de medicién de alta
precision. No salte ni golpee la bascula ni la desmonte.
Manipule la bascula con cuidado para no romperla.

6. El dispositivo es solo para uso doméstico. Antes de
someterse a dieta o ejercicio, consulte a un médico.

7. Retire las pilas de la bascula si no la utiliza durante un
tiempo prolongado.

8.Revise las baterias si la bascula no funciona. Reemplace las
baterias si es necesario.

9.Retire la cinta aislante de las baterias antes de usarlas.

10. Si las baterias tienen fugas, reemplacelas
inmediatamente, ya que pueden dafiar la bascula.

L

Pantalla completa
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Caracteristicas y especificaciones

. Encendido automatico

. Apagado automatico

. Sensor de medicion de alta precision

. Unidades de peso: kg, Ib

. Capacidad méxima: 180 kg / 396 Ib

. Material: plataforma de vidrio templado
. Dimensiones: 300 x 300 x 23,5 mm

. Pantalla LCD / LED

9. Gradacion: 0,05 kg /0,1 Ib

10. Trabajar a temperatura ambiente

11. Indicador de sobrepeso: "Err"

12. Indicador de bateria baja: "Lo"

13. Fuente de alimentacién: 2 o 3 pilas AAA
(carga de bateria USB opcional)

14. Pilas incluidas con el dispositivo

15. Garantia por un (1) afio.
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1. Remova todas as embalagens antes de usar.

2. As pilhas AAA e o seu compartimento encontram-me na
parte de tras da balancga. Abra a tampa, instale as pilhas no
suporte e feche.

3.Certifique-se que as pilhas sé@o colocadas de forma correta,
conforme indicado no suporte.

4. Pressione a tecla UNIT para ligar e selecionar a unidade de
medida.

5. Coloque a balanca num terreno sélido e plano e deixe-a
desligar automaticamente.

6. Suba cuidadosamente na balanca , posicione os pés
uniformemente préximos do ecrd, aguarde por uma leitura

firme do peso e deixe desligar automaticamente passados
dez segundos.

7. A balanca desligard automaticamente caso ndo haja
necessidade de uso posterior.

Indicador de erros

Peso "
excessivo: ,' ,’ ,’

Pilha fraca:

) _
L

Condicdes de Uso:

1. Faixa de temperatura de uso: 0 ~ 40 °C
2. Faixa de humidade de uso: < 90% RH
3. Temperatura armazenamento: -20 °C ~ 60 °C

Garantia

A preciséo destas balancas foi verificada antes de sairem da
fabrica e tém garantia pelo periodo de um ano contra
qualquer defeito de fabrico ou de materiais.

VOX

ELECTRONICS
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Balanca Digital
Manual de

InstrucOes
PW 200

Para garantir um uso continuo e eficaz, leia estas instrugdes
com atencéo antes de utilizar a balanga. O uso de
procedimentos desadequados pode resultar em leituras
incorretas.

Esperemos que goste desta sua nova balancga.

Precaucdes Importantes de Seguranca

Ao usar aparelhos elétricos deve ter em atencdo as
seguintes precaugdes de seguranca:

1. Este produto ndo deve ser usado por criancas ou
pessoas cujas condicdes fisicas, sensoriais ou mentais
limitam o uso seguro do aparelho. Estas pessoas devem
ter acompanhamento e supervisé&o.

2. Para garantir leituras fiaveis e boa conectividade, suba a
balanga com os pés descalgos. Antes de usar, certifique-se
que a balanca e os seus pés estdo completamente secos.
3. Nunca coloque a balanga num tapete ou em pisos
irregulares.

4. A balanca n&o é a prova de agua, nunca a mergulhe em
agua. Para limpar a superficie, use um pano himido ou
limpador de vidros. Nao use sabdo nem outros produtos
quimicos. Por favor, mantenha a balancga longe da agua e
de calor ou frio extremos.

5. A balanga é um dispositivo de medicéo de alta precisdo.
Nunca pule, pise ou desmonte a balanca e manuseie o
aparelho com cuidado para evitar que se quebre.

6. Este aparelho é apenas para uso doméstico. Consulte um

médico se realizar qualquer dieta ou plano de exercicio fisico.

7. Retire as pilhas se a balanga néo for utilizada durante um
longo periodo de tempo.

8. Em caso de mau funcionamento da balanca, verifique as
pilhas e mude-as se for necessario.

9. Remova a fita isolante das pilhas antes de as usar.

10. Se as pilhas verterem liquido, retire-as de imediato pois
podem danificar a balanga.

L
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Recursos e especificacdes

. Liga automaticamente

. Desliga automaticamente

. Sistema de sensores de extensémetro de alta precisdo

. Unidades de peso: kgs, Ibs

. Capacidade méxima: 180kg / 396lb

. Material: Plataforma de vidro temperado

. Tamanho do produto: 300 x 300 x 23,5 mm

. Display LCD / LED

Graduagéo: 0,05kg / 0,11b

. Com temperatura ambiente

. Indicagéo de sobrecarga: “Error”

. Indicacéo de pilhas fracas: “Low”

. Fonte de alimentacg&o: 2 ou 3 pilhas AAA (pilha
opcional de carga USB)

. Pilhas incluidas
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. Garantia de 1 ano
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Koupmia

1. ApaipéoTe 6An Tn oUCKeUQaia TTPIV TN XPAON.

2. EvtomrioTte TnVv pmrarapia AAA Kai Tn BAKn TNG HTTATapiag oTo
TTiow PEPOG TNG CUYAPIAG, aVoiETe TO KATTAKI, TOTTOBETHOTE TIg
yTTatapieg oTn BnKn Kal KAEIOTE TO KATTAKI.

3. TOTTOBETAOTE TIG UTTOTAPIEG TWOTA CUPPWVA UE TIG EVOEIEEIG.

4. MatAoTe 1o KoupTri UNIT yia va evepyoTToINCETE TNV
Cuyapid Kal va eTTIAEEETE TN METPNON.

5. TomroBeTAOTE TNV CUYOPIG OE Ia OTABEP, ETTITTESN
EMQAVEIQ KAl AQATTE TNV VA OBAOEI AUTOPATA

6. ZTaBeite apyd oTn Quyapid, yeiveTe akivnrol Kai 6pBiol PéxPl
va oTapaThoel N PETpnon. MOAIg petpnBei otabepd To Bdpog,
n 086vn LCD kA&idwvel, n {uyapid YETOKIVEITAI Kal, TN

OUVEXEID, aTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA O€ 10 SeuTepOAETTTA.
7. Edv dgv Tn XpNOIPOTIOINCETE Eavd, N CUyapId TTOPAUEVE]
AUTOHATO KAEIDWHEVN.

‘Evdeién o@dAparog:

Y1repBoAiko
Bopos: | L[

‘Adgia ptTarapia:

)
L

2uvOnKeg epyaoiag:

1.EUpog Beppokpaaiog Aeiroupyiag:0 ~40°C
2.Yypaoia: < 90% RH
3.0¢gppokpaaia amobrikeuong:-20°C~ 60°C

Eyyunon

H akpiBeia NG {uyapiag eAEyxeTal TIPIV QUYEI N CUOKEUN aTTd
TO €PYOOTACIO Kal N OUCKEUN €XEl eyyunon evog £Toug Yia
OTT0I08ATTOTE EAATTWHA O€ £pyacia r UAIKO.

JVOX
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Zuyapid
Odnyieg xprong

PW 200

MNa pakpoypdvia kal akpiBr Asitoupyia, dIaBAOTE TTPOCEKTIKG
TIG 0dnYieg XPAoNG TTPIV aTTd T XPron.

H 1TapdAeipn opiopévwy dIadIKAoIWY UTTOPET va 0dnyAoEl o€
QavaKpIBEig HETPATEIG.

EAmidoupe va ammoAaloeTe Tn Xprion Tng véag oag uyapIdg.

ZnMavTikég odnyieg ao@alsiag

O1av  XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIPETTEI VA
Tnpeite OPICPEVEG Baoikég TIPOPUAGEEIG,
CUMTTEPIACUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

1. AuTtA n ouokeun dgv TTPoOPIZETaI YIa XpAon aTTd TTaidid
KOl ATOPO  PE  PEIWPEVEG OWMATIKEG, aIoBNTNPIOKEG 1
dlavoNnTIKEG IKAVOTNTEG R EAAEIYN EUTTEIPIOG KOl yvWong,
€KTOG €AV €MIBAETTOVTAI i} £XOUV OBNYIEG VO TO KAVOUV..

2. X10Beite 0oTn Quyapid §umoAnTol, €101 WoTe n évdeign
Bdpoug va cival agiotmoTn Kol okpIBng. BePaiwBeite oI
1600 n fuyapid 600 Kal Ta TTedla 0Og Eival OTEYVA TIPIV
Xpnoigotroioete Tn {uyaplid.

3. Mnv TomoBeteite TN Quyapid o€ xaAi A avwpain
EMQAVEIQ.

4. H Cuyapid dev gival adiaBpoxn, Mnv Tn BuBifeTe oTo vePO.
XpnolpotroinoTe éva uypd Travi 1 KaBapioTiké yuaAiol yia
Tov KoBapioyd TnG €m@Aaveiag. Mnv  XpnoIPOTIOIEiTE
oatouvi A dAa xnuikd. Kpatiote Tn ¢uyapid pakpid atéd
VEPO, C€aTN 1 UTTEPBOAIKO KpUO.

5. H Quyapid gival gia ougkeur p€Tpnong UWNARG akpiBeiag.
Mnv Tmnddare 1 xTumdre Tn  Quyapid@ Kol pnv - TNV
QATTOOUVAPUOAOYEITE. XeIPIOTEITE TN CUYAPIA TTPOCEKTIKA YIA
va pnv mn oTraoeETE.

6.H ouokeun TrpoopideTal uévo yia oikiakr xpron.rNpiv Kavere
Siauta ] doknon, cUPPBOUAEUTEITE TOV yIATPO OOG.
7.AQaIpETTE TIG PTTATAPIEG ATTO TNV I00PPOTTIA EAV BEV TIG
XPNOIUOTIOINCETE YIa PEYAAO XPOVIKO DI TNUA.

8.EAEyETe OTI 01 puTTaTapieg AsiIToupyoUv owaTd €dv n {uyapid
Oev AEITOUpPYEI.

AVTIKOTAOTAOTE TIG UTTOTAPIEG EAV XPEIAETAL.

9.AQaIpEDTE TN HOVWTIKA TaIVia aTTO TIG YUTTATAPIES TTPIV TN
xpron.

10. Edv o1 ytratapieg mapouaiadouv Siappor), avTiKaTaoTHOTE
TIG AMEOWG, YIOTI UTTOPET Va TIPOKAAECOUV ¢npId oTn uyapid.

-
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1. Autéparn evepyoTroinon

2. AuTopaTn atrevepyoTToinon

3. AioBnTrpag PETPNONG, UWNANG akpiBelag

4. Movadeg Bapoug: kg, Ib

5. MéyioTn ¢uynon: 180kg / 396Ib

6. YAIKO: TMAat@opua atrd okAnpupéVo YUaAi

7. AiaoTdoeig: 300 x 300 x 23.5mm

8. LCD / LED 066vn

9. AioBdBpuion: 0.05kg / 0.11b

10. AouAelel o€ Beppokpaaia dwariou

11. 'Evdeign utrépBapou: “Err”

12. ‘Evdeign xaunAng ptratapiag: “Lo”

13. Tpo@odoTiko: 2 ili 3 x AAA ptTaTapieg (TTPOAIPETIKA
@opTion pTratapiag USB)

14. O1 ymratapieg TePIAAPBAvVOVTal OTN CUOKEUR
15. Eyyunon éva (1) xpdvo.
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Kljuéi

1. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

2. Poiscite baterijo AAA in leZiS¢e za baterijo na zadniji strani
tehtnice, odprite pokrov, poloZite baterije v predal in zaprite
pokrov.

3. Baterije vstavite pravilno v skladu z oznakami na pregradi.

4. Pritisnite gumb UNIT, da vklopite tehtnico in izberete
meritev.

5. Tehtnico postavite na trdno, ravno povrsino in pustite, da
se samodejno izklopi.

6. Pocasi stopite na tehtnico, stojite mirno in pokonéno, dokler
se meritev ne ustavi. Ko je teza stabilno izmerjena, se LCD

zaklene, tehtnica se premakne in se nato v 10 sekundah
samodejno izklopi.

7. Ce je ne uporabite znova, ostane tehtnica samodejno
zaklenjena.

Indikatorji napak

Prekomerna ': - -
teza: L , ,

Oznaka nizke baterije:

J
I

Delovni pogoji:

1. Obseg delovne temperature :: 0~40 °C
2. Vlaznost: < 90% RH
3. Temperatura skladis¢enja: -20 °C~60 °C

Garancija

Natancnost tehtnice se preveri, preden naprava zapusti
tovarno in ima naprava enoletno garancijo na morebitno
napako v delu ali materialu.

JVOX
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Osebna tehtnica
Navodila za uporabo

PW 200

Za dolgotrajno in natan¢no delovanje pred uporabo natanéno
preberite navodila za uporabo.

Preskakovanje dolo¢enih postopkov lahko pripelje do
napracnih meritev. Upamo, da boste uZivali pri uporabi nove
tehtnice.

Pomembna varnostna navodila

Pri uporabi elektricnih naprav morate uposStevati nekatere
osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

1. Ta naprava ni namenjena za uporabo pri otrocih in
osebah z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen
¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezna navodila.

2. Stojte na tehtnici bosi, da bo od¢itavanje teZze zanesljivo
in natan¢no. Pred uporabo tehtnice se prepricajte, da sta
tehtnica in noge suhi.

3. Tehtnice ne postavljajte na preprogo ali neravno
povrsino.

4. Tehtnica ni vodoodporna, ne potapljajte je v vodo. Za
¢iS€enje povrsin uporabite vlazno krpo ali Cistilo za steklo,
ne uporabljajte mila ali drugih kemikalij. Tehtnico hranite
stran od vode, vro€ine ali ekstremnega mraza.

5. Tehtnica je visoko precizna merilna naprava. Ne skacite,
ne udarjajte po tehtnici ali je ne razstavljajte. S tehtnico
ravnajte previdno, da je ne zlomite.

6. Naprava je samo za domaco uporabo.Pred dieto ali vadbo
se posvetujte z zdravnikom.

7. Odstranite baterije iz tehtnice, ¢e jih dalj casa ne
uporabljate.

8. Preverite baterije, ¢e tehtnica ne deluje.

Po potrebi zamenjajte baterije.

9. Pred uporabo odstranite izolacijski trak z baterij.

10. Ce baterije puséajo, jih takoj zamenjajte, saj lahko
poskodujejo tehtnico.

L

Zaslon
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. Samodejni vklop

. Samodejni izklop

. Visoko natan¢en merilni senzor

. Enote teze: kg, Ib

. Najvecja nosilnost: 180 kg/396 Ib

. Material: platforma iz kaljenega stekla
. Dimenzije: 300x300x23,5 mm

.LCD /LED zaslon

. Gradacija: 0,05 kg/0,1 Ib

. Delovanije pri sobni temperaturi

. Indikator prekomerne teze: “Err”

. Indikator prazne baterije: “Lo”

. Napajanje: 2 ali 3xAAA baterije (opcijsko polnjenje
baterije na USB)

. Baterije, priloZene napravi

. Garancija za eno (1) leto.
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1. Prije uporabe uklonite svu ambalazu.

2. Pronadite AAA bateriju i pretinac za baterije na straznjoj
strani vage, otvorite poklopac, umetnite baterije u pretinac
i zatvorite poklopac.

3. Umetnite baterije ispravno prema oznakama na

pregradi.

4. Pritisnite tipku UNIT za uklju€ivanje vage i odabir mjerenja.

5. Postavite vagu na ¢vrstu, ravnu povrsinu i pustite da se
automatski iskljuci

6. Polako stanite na vagu, stanite mirno i uspravno dok
mijerenje ne prestane. Nakon §to je tezina stabilno izmjerena,
LCD se zaklju¢ava, vaga se pomice, a zatim se

automatski isklju¢uje za 10 sekundi.
7. Ako je viSe ne koristite, vaga ostaje automatski
zaklju¢ana.

Pokazatelji greSke

Prekomjerna ': - o
tezina: L, ,

Oznaka slabe baterije:

]
I

Radni uvjeti:

1. Raspon radne temperature: 0 ~ 40 °C
2. Vlaznost: < 90% RH
3. Temperatura skladistenja: -20 °C ~ 60 °C

Jamstvo

Tocnost vage provjerava se prije nego Sto uredaj izade iz
tvornice i uredaj ima jednogodiSnje jamstvo na bilo kakav
nedostatak u radu ili materijalu.

J)VOX
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Osobna vaga
Upute za uporabu

PW 200

Za dugotrajan i precizan rad prije uporabe pazljivo procitajte
upute za uporabu.

Preskakanje odredenih postupaka moze dovesti do neto¢nih
ocitanja.

Nadamo se da ¢ete uZzivati koriste¢i svoju novu vagu.

Vazne sigurnosne upute

Prilikom koristenja elektriénih uredaja morate se pridrzavati
odredenih osnovnih mjera opreza, ukljucujuéi sljedece:

1. Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane djece
i osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili uputama za to.

2. Stanite na vagu bosi, kako bi ocitavanje tezine bilo
pouzdano i to¢no. Prije koriStenja vage provjerite jesu li i
vaga i stopala suhi.

3. Ne postavljajte vagu na tepih ili neravnu povrsinu.

4. Vaga nije vodootporna, nemojte je uranjati u vodu. Za
¢iS¢enje povrSina Kkoristite vlaznu krpu ili sredstvo za
¢iS¢enje stakla. Nemojte koristiti sapun ili druge kemikalije.
Vagu drzite podalje od vode, vrucine ili ekstremne
hladnoce.

5. Vaga je mjerni uredaj visoke preciznosti. Nemojte skakati
ili udarati vagu niti je rastavljati. PaZljivo rukujte vagom kako
je ne biste slomili.

6. Uredaj je samo za kuénu upotrebu Prije dijeta ili
vjezbanja, posavjetujte se s lijeénikom.

7. Izvadite baterije iz vage ako ih ne koristite dulje vrijeme.
8. Provjerite baterije ako vaga ne radi.

Zamijenite baterije ako je potrebno.

9. Prije uporabe uklonite izolacijsku traku s baterija.

10. Ako baterije cure, odmah ih zamijenite jer mogu ostetiti
vagu.

L

Zaslon

Znacajke i specifikacije

. Automatsko ukljucivanje

. Automatsko isklju¢ivanje

. Visoko precizni mjerni senzor

. Jedinice tezine: kg, Ib

. Maksimalni kapacitet: 180 kg / 396 Ib
. Materijal: platforma od kaljenog stakla
. Dimenzije: 300 x 300 x 23,5 mm
.LCD/ LED zaslon

9. Gradacija: 0,05 kg /0,1 1b

10. Radite na sobnoj temperaturi

11. Indikator prekomjerne tezine: "Err"
12. Indikator slabe baterije: "Lo"

13. Napajanje: 2 ili 3 x AAA baterije (opcionalno USB
punjenje baterije)

14. Baterije priloZene uz uredaj

15. Jamstvo od jedne (1) godine.

0 N O oA WN =




125mm

80mm

80mm

80mm

Tasteri

1. Uklonite svu ambalaZzu prije upotrebe.

2. Pronadite AAA bateriju i pregradu za baterije na zadnjoj
strani vage, otvorite poklopac, stavite baterije u pregradu i
zatvorite poklopac.

3. Postavite ispravno baterije u skladu sa oznakama na
pregradi.

4. Pritisnite taster UNIT da biste ukljugili vagu i izabrali
mjerenje.

5. Postavite vagu na ¢vtstu, ravnu povrSinu i ostavite je da se
automatski iskljuci.

6. Polako stanite na vagu, stojite mirno i uspravno dok se
mjerenje ne zaustavi. Nakon Sto je teZina stabilno izmjerena,
LCD se zaklju¢ava, vaga pomjera, a onda se automatski

tezina:

iskljuuje za 10 sekundi.
7. Ukoliko je dalje ne koristite, vaga ostaje automatski
zaklju¢ana.

Pokazatelji greSke

Prekomjerna "

Lrr

Oznaka prazne baterije:

]
I

Radni uslovi:

1. Opseg radne temperature: 0 ~40°C
2. Vlaznost: < 90% RH
3. Temperatura skladistenja:-20°C~ 60°C

Garancija

Tacnost vage provjerena je prije izlaska uredaja iz fabrike
i uredaj ima garanciju u trajanju od jedne godine na bilo
kakav nedostatak u radu ili materijalu.
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Tjelesna vaga

Upustvo za upotrebu
PW 200

Radi dugotrajnog i preciznog rada, pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu prije upotrebe.

Preskakanje odredenih procedura moze dovesti do netac¢nih
ocitavanja.

Nadamo se da ¢ete uzivati u koriS¢enju svoje nove vage za
mjerenje tjelesne tezine.

Vazna bezbjednosna uputstva

Kada koristite elektricne uredaje, morate poStovati
odredene osnovne mjere predostroznosti,
ukljucujuci sljedece:

1. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
djece i osoba sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije
za upotrebu.

2. Stanite na vagu bosih nogu, kako bi o¢itavanje teZine bilo
pouzdano i precizno. Vodite rauna da i vaga, a i vasa
stopala budu suva prije upotrebe vage.

3. Ne postavljajte vagu na tepih, ili neravne povrsine.

4. Vaga nije vodootporna, ne potapajte je u vodu. Za
povrSinsko CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili sredstvo za
¢iS¢enje stakla, Ne koristite sapun i ostale hemikalije. Drzite
vagu van vode, toplote ili ekstremne hladnoce.

5. Vaga je mjerni uredaj visoke preciznosti. Nemojte
skakati ili udarati po vagi, niti je rasklapati. Pazljivo rukujte
vagom da je ne biste polomili.

6. Uredaj je za samo za ku¢nu upotrebu.Prije podvrgavanja

dijeti ili viezbama, konsultujte se s liekarom.

7. Izvadite baterije iz vage ukoliko je ne koristite duze vrijeme.

8. Provjerite ispravnost baterija ukoliko vaga ne radi.
Zamijenite baterije ako je potrebno.

9. Uklonite traku za izolaciju sa baterija prije upotrebe.

10. Ako baterije cure, zamijenite ih odmah, jer mogu ostetiti

vagu.
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Karakteristike & Specifikacija

. Automatsko ukljucivanje

. Automatsko iskljuc¢ivanje

. Senzor za mjerenje visoke preciznosti

. Jedinice mjerenja teZine: kg, Ib

. Maksimalni kapacitet: 180kg / 396Ib

. Materijal: Platforma od kaljenog stakla

. Dimenzije: 300 x 300 x 23.5mm

.LCD /LED displej

9. Gradacija: 0.05kg / 0.1lb

10. Rad na sobnoj temperaturi

11. Indikator prekomjerne tezine: “Err”

12. Indikator prazne baterije: “Lo”

13. Napajanje: 2 ili 3 x AAA baterije (opciono USB punjenje
baterije)

14. Baterije uklju¢ene uz uredaj

15. Garancija u trajanju od jedne (1) godine.
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1. OTcTpaHeTe ro LenoTo nNakyBawe npea ynorpebda.

2. MNMpoHajoeTe ja 6aTtepujata AAA 1 nperpagaTa 3a 6atepumn
Ha 3aHWOT Aen of BaraTta, OTBOpPETE ro KanakoT, BMeTHeTe
v 6aTepumnTe BO NperpagaTa v 3aTBopeTe ro Kanakor.

3. BmeTHeTe rv 6aTepunTe npaBuIiHO crnopep 03HakuTe Ha
nperpagara.

4. MputucHeTe ro konyeto UNIT 3a ga ja BknyyuTe Barata u
Aa ro nsbepete MepereTo.

5. MNocTtaseTe ja BaraTa Ha LBpCTa, paMHa NnospLuMHa 1
OoCTaBeTe ja aBTOMaTCKu 4@ Ce UCKIy4n

6. Moneka 3actaHeTe Ha BaraTta, CTOjTe MUPHO ¥ UCNpPaBEHO
nofeka He npectaHe Mepereto. OTKako TexuHaTa ke ce
n3mepu ctabunHo, LCD-ekpaHOT ce 3aknyyyBa, BaraTa ce

nomecTyBa ¥ NoToa aBTOMaTCku ce uckny4yysa 3a 10
CeKyHau.

7. Ako He ja KOpUCTUTE NOBTOPHO, BaraTta OCTaHyBa
aBTOMATCKU 3aKnyyeHa.

UHaukaTopwm 3a rpeLuka

MpekyMepHa "
TeXWHa: ,’ ,’ ,’

O3Haka 3a HucKa baTtepuja:

]
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Pa6oTHuTe ycnoBu:

1. PaGoTeH TemnepatypeH oncer: 0 ~ 40 °C
2. BnaxHocT: £ 90% RH
3. TemnepaTtypa Ha cknagupate: -20 °C ~ 60 °C

MapaHuumja
ToyHocTa Ha Bara ce npoBepyBa npef ypeaoT Aa usnese of
habpukata v ypefoT uma efHa rogvHa rapaHumja 3a cekoj

JedeKT Ha paboTa unu matepujan.
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TenecHa Bara
YnarcTBO 3a
ynoTtpeba

PW 200

3a JONropoYHo 1 NpeumnsHo paboTere, BHUMATENHO
npounTajTe rv ynatcreara 3a ynorpeba npeg ynortpeba.
MpecKkokHyBaH-€TO Ha oApeaeHn npoueaypu Moxe Aa
[oBefe [0 HeTOYHM YnTara. Ce HageBame Jeka ke
yXXnBaTe BO KOPUCTEHETO Ha BallaTa HoBa Bara.

BaxxHu 6e3b6egHOCHM ynaTcTBa

Kora kopucTuUTe enekTpuyHu anapaTtu, Mopa Aa nouutysarte
ofpeneHV OCHOBHY MepKu Ha NpeTnasnuBoCT, BKIyYyBajku
ro CreiHoBO:

1. OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha
feua M nMua co HamaneHn U3NYKK, CETUITHU  Wnn
MEHTasHN CNOCOBHOCTH, UM CO HELOCTATOK Ha UCKYCTBO U
3Haetbe, OCBEH ako He ce nop Haasop unu ca pobune
ynaTcTBa Kako Aja ro kopucraTt ypeaoT.

2. 3actaHeTe Ha BaraTa 6ocu, Taka LUTO OTYATYBaH-ETO Ha
TEXMHaTa e CUrypHO 1 TOYHO. YBepeTe ce Aeka W Barata u
cTananara ce CyBuW Npej [a ja KopuctuTe BaraTa.

3. He cTtaBajTe ja Barata Ha Tenux unm HepamHa
noBpLUKHa.

4. BaraTa He e BOAOOTNOPHA, HE ja MoTOMyBajTe BO BoAa.
KopucTteTe BnaxHa Kpna unm cpeAcTBo 3@ YUCTEHE CTakno
3a yucTetbe Ha noeplmHaTta. He kopucteTe camyH umm
apyrn xemukanuu. YyBajTe ja Barata HafgBop Of BOAA,
TOMMNMHA UMW EKCTPEMEH CTYyA.

5. BaraTa e ypen 3a Mepere CO BUCOKa MnpeunsHocT. He
CKOKajTe WnW yaupajTe BO Barata WM packronyBsajTe ja.
BHumaTenHo pakyBajTe co BaraTa 3a [a He ja ckplumTe.

6. Ypenot e camo 3a gomaluHa ynotpeba lNMpea fa ce
noanoXxvTe Ha aAveTa unu Bexbtarse, KOHCYNTMpajTe ce co
nekap.

7. N3BapgeTe rm 6aTepunte o 6anaHcoT ako He v
KOPUCTMTE JONIo Bpeme.

8.MpoBepeTe v 6aTepuute ako 6anaHcoT He paboTu.
3ameHeTe 1 6aTepumTe JOKONKY € noTpebHo.
9.07cTpaHeTe ja n3onaumnoHata neHta og 6arepuute npea
ynotpeba.

10. Ako baTepunTe NpoTeKkyBaaT, BeAHall 3aMeHeTe T,
buaejkn moxe Aa ja owTeTaTt BaraTa.
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KapakTepuctuku u cneuudmkaumm
. ABTOMaTCKO BKIyvyBahe

. ABTOMAaTCKO MCKNydyBatbe

. CeH3op 3a Mepeh-e CO BMNCOKa NPeLm3HoCT
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. EAannnum 3a texuna: kg, Ib

. Makcumanen kanauutet: 180kg / 396lb

. Matepwjan: MNnatdopma of kaneHo cTakmo
. Onmensun: 300 x 300 x 23.5mm

.LCD /LED pgucnnej

9. N'pagaumja: 0,05 kg / 0,1lb

10. PaboTteTe Ha cobHa Temnepatypa
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11. MHavkaTop 3a npekymepHa TexwuHa: ,Ep*

12. hpvkaTtop 3a cnaba 6atepuja: ,Lo*

13. HanojyBame: 2 nnun 3 x AAA 6atepum (onumoHanHo
nonHewe co USB)

14. BaTepunTe BKny4eHu co ypeaoT

15. MapaHuwja 3a egHa (1) roaunHa.
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Butoni

1. Higeni téré ambalazhin para pérdorimit.

2. Gjejeni bateriné AAA dhe pjesén ku vendosen baterité
né anén e prapme té peshores, hapeni kapakun, vendosni
baterité né sirtarin e duhur dhe mbylleni kapakun

3. Vendosni baterité né rregull né pérputhje me shenjat
gé gjenden né sirtarin e baterive.

4. Shtypni butonin UNIT pér té ndezur peshoren dhe pér té
pérzgjedhur matjen.

5. Vendoseni peshoren né sipérfage té forté, té rrafshét dhe
léreni qé té fiket automatikisht.

6. Qéndroni né peshore me ngadalé, qeté dhe horizontalisht
derisa té ndalojé matja. Pasi qé pesha té& matet né ményré

stabile, LCD mbyllet, largohet peshorja dhe pastaj
fiket automatikisht pér 10 sekonda.

7. Nése nuk vazhdoni ta pérdorni, peshorja fiket
automatikisht

Treguesit e gabimit

Pesha e
tepruar:
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Shenja e baterisé sé zbrazét:

]
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Kushtet e punés

1.Gama e temperaturés sé punés :0 ~40°C
2. Lagéshtia: < 90% RH
3.Temperatura e ruajtjes:-20°C~ 60°C

Garancia

Saktésia e peshores éshté verifikuar para daljes sé peshores
nga fabrika dhe peshorja ka garanci né kohézgjatje prej njé
viti pér ¢farédo mangésie né puné ose né material.
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Peshore trupore
Udhézimi pér
pérdorim
PW 200

Pér pérdorim afatgjaté dhe puné té sakté, lexoni udhézimet
me kujdes para pérdorimit.

Mosrespektimi i procedurave té caktuara mund té shkaktojé
lexim té pasakté. Shpresojmé se do té kénageni me
pérdorimin e peshores sé re pér matjen e peshés trupore.

Udhézime té réndésishme sigurie

Kur pérdorni pajisje elektrike, duhet té respektoni masa té
caktuara themelore, duke pérfshiré si né vazhdim:

1. Kété pajisje nuk duhet ta pérdorin fémijét dhe personat
me aftési té zvogéluara fizike, shqgisore ose mendore ose
me mungesé té pérvojés dhe njohurive, pérvec nése jané
nén mbikéyrje ose nése iu jané dhéné instruksione pér
pérdorim.

2. Qéndroni né peshore me kémbé té zbathura né ményré
gé pesha té lexohet sakté dhe sigurt. Béni kujdes qé edhe
peshorja dhe shputat tuaja té jené té thara. .

3. Mos e vendosni peshoren né gilim ose né sipérfage jo té
rrafshéta.

4. Peshorja nuk éshté rezistente ndaj ujit, prandaj mos e
futni né ujé. Pér pastrim sipérfagésor pérdorni njé lecké té
lagur ose mjet pér pastrimin e gelgit. Mos pérdorni sapun
dhe kimikale té tjera. Mbajeni peshoren largé nga uji,
nxehtésia ose nga té ftohtit ekstrem.

5. Peshorja éshté njési matése me saktési té larté. Mos
kérceni mbi t&, mos e goditni dhe as mos e ¢montoni.
Pérdoreni peshoren me kujdes gé té mos thyhet.

6. Pajisja duhet té pérdoret vetém né kushte shtépie. Para

se té filloni dieté ose ushtrime, konsultohuni me mjekun.

7. Higni baterité nga peshorja nése nuk e pérdorni pér njé

kohé té gjaté.

8. Kontrolloni nése baterité jané né rregull po ge se peshorja

nuk punon. Zévendésoni baterité nése nevojitet.
9.Higeni shiritin pér izolim nga bateria para pérdorimit.
10. Nése baterité rrjedhin, z&vendésojini menjhéheré sepse

mund té démtojné peshoren.
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Ekrani

Karakteristika & Specifikimi

1. Ndezje automatike

2. Fikje automatike

3. Senzor pér matjen e saktésisé sé larté
4. Njésité matése pér peshé: kg, Ib

5. Kapaciteti maksimal: 180kg / 396Ib

6. Materiali: Platforma nga qgelqi i kalitur

7. Dimensionet: 300 x 300 x 23.5mm

8. Ekrani LCD / LED

9. Gradimi: 0.05kg / 0.1lb

10. Puna né temperaturé dhome

11. Indikatori i peshés sé tepért: “Err”

12. Indikatori i baterisé sé zbrazét: “Lo”

13. Furnizimi: 2 ose 3 x AAA baterité (mbushja opsionale
e baterive me USB)

14. Baterité e bashkangjitura me pajisjen
15. Garancia né kohézgjatje prej njé (1) viti.
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